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Traditional Chinese

PR, Fn 5K
FenoR & T o If vy BULER AR o
AR

Jyutping
neib hou2, ngob giu3 wong4 gaal wai6.

ngob giu3 zoengl maan6 juk6. hou?2 goul hing3 jing6 sikl neib.
ngob doul hai6.

English

Hi. My name’ s Wong Kar Wai.
My name’ s Maggie Cheung. Very nice to meet you.

I am, too.
Vocabulary
Traditional Jyutping English
ik jingb sikl to know, to recognize
15y B goul hing3 happy
I hou2 very
* ngob I
5 neib you
Ay giul to be called; call
1l doul also
B3 hai6 to be
Vocabulary Sample Sentences
TR AR I v B jingb sikl neib hou2 goul Nice meeting you.

hing3.
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BN o= Keoi5 loub gungl m4 goul Her husband’ s not happy.
hing3.
A H 4B ol ! gaml jat6 hou2 hoil saml Today (I'm) very happy!
aad!
FMNicole. ngo5 giu3 Nicole. I'm (called) Nicole.
IR B 10T B W 2 neib zeoi3 gan6 dim2 aa3 ? How have you been lately?
FMNicole. ngo5 giu3 Nicole. I'm (called) Nicole.
PRIYIEE 42 2 neib giu3 mel meng2 ? What’ s your name?
Fe AR e =R . ngob doul zungl ji3 keoib. 1 also like him/her/it.
AR AT keoib hai6 neoib zai2. She is a girl.

Grammar Points

The Focus of This Lesson is Cantonese Essentials
PREF, Py 5K

neib hou2, ngob giu3 wong4 gaal waib.

"Hello, I'm Wong Kar-Wai.”

Self-Introductions
YRUF (neib hou2)

“"Hello” in Chinese is made up of two words: ¥R, meaning “you,” and &, meaning
”good.”

Y (giu3)

The verb MY (giu3) means “to call.” So to introduce yourself, you are simply
saying “I'm called L

Responses

FTnyoR = %, ﬁ}l_J/ LR RRR o

ngodb giu3 zoengl maan6 juk6. hou2 goul hing3 jing6 sikl neib.
"My name’ s Maggie Cheung. Very nice to meet you.”

TR

ngob doul hai6.
”1 am, too.”

i (jing6 sikl)

The verb &k (jingb sikl) means “to know” or “to be familiar with,” however in
the context of the phrase H&E K. (hou2 goul hing3 jing6 sikl neib), t
implication is that of “to meet,” since this meeting signifies a making of one’s
acquaintance, and thus, thereafter, they will “know” each other.
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AR . (ngob doul haib.)

This phrase literally means “I also am.” In this dialogue, it is said in response
to the statement “Nice to meet you,” to express a corresponding feeling.

Names in Cantonese

Names in Cantonese are generally made up of either two or three characters. The
surname is one character, given first, followed by the given name or names.
For Example:
1. FZHfH (wongd kaal wai6)
"Wong Kar-Wai”
2. 7R2E (zoengl maan6 juk6)
"Maggie Cheung”

Sometimes, in more formal settings, a person will simply ask for a person’ s
surname. They will do this by asking:
1. REwE?
neib gwaid sing3?
"Your surname is?”

To which one would respond:
Lok
ngob singd .
"My surname is

”

Language Expansion

There are other ways to say “Nice to meet you” in Cantonese. Both of these phrases
are acceptable as well:
1. =% (hangb wui6)
“"T’ve long heard of you.”
2. A (gau2 joengh)
“"T’ve long heard of you.”

Cultural Insight

Choosing the Correct Cantonese Name

When learning a new language, you may be interested in getting a new name. It may
be tempting to pick something that sounds good to your own ear:; after all, you
always hated that name you were stuck with from mom and dad. But take it under
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advisement. ..you re going to need to call in a favor on this aspect. Cantonese
names are full of meaning and not just anything goes! There are certain characters
that are last names; not just any word will do. Also, certain combinations of
characters are more typically male or female names. So, unless you want to end up
with some odd looks and maybe a few laughs, make sure to ask a Cantonese friend to
help you choose an appropriate name.

Sometimes Cantonese people will choose a name for you that sounds similar to your
English name. Other times, they will choose one that’s meaning suits you or your
personality or character. Nowadays however, many Cantonese people have their own
English names and prefer to be called those rather than their original Cantonese
names, especially when interacting with a foreigner. They re also pretty
comfortable with using your English name, so you don’ t need to have a Cantonese
name unless you want one.



